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Abstract:

The article is devoted to investigating the exploitation of Pushkin's
traditional quotes in the prose of A.P. Chekhov. Chekhov's work occupies a
unique position in the Russian literary process of the late 19" - early 20"
centuries. Chekhov completes the development of classical literature and at
the same time is at the origins of a new artistic era associated with symbolic
art. This led to the writer's deep involvement in all the achievements of the
previous period, the "golden age” of Russian literature, and interest in the
new art of the 20™ century. The main attention in the work is focused on the
final nature of the development of the classical tradition. The researcher
points to the organic connection of Chekhov with the classical literary
tradition, designating such names as A.C. Pushkin.

Keywords: A.C. Pushkin. A.P. Chekhov- tradition-the functioning of -
Pushkin tradition
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Hymmchmle IUTATBI B IPOU3BCACHUAX Y€X0BA

AHHOTaNUA

Pabora mocesimena npobieMe (HyHKIIMOHUPOBAHUS MYIIKUHCKOW TPaaUIUN
B mnpo3e A.Il. YexoBa . TBopuectBo YexoBa 3aHMMaeT YHHUKaIbHOE
MOJIO)KEHUE B PYCCKOM JIMTEpPATypHOM Ipouecce koHna XIX - Hagama XX
BB. Uex0B 3aBeplIaeT pa3BUTHE KJIACCUUECKON JIMTEPATYPHI U B TO K€ BpeMs
HAaXOJUTCSI Y HMCTOKOB HOBOM XYIOKECTBEHHOM DJIIOXM, CBSI3aHHOW C
CUMBOJIUCTCKUM HMCKYCCTBOM. OTO OOYyCIOBWJIO TJIyOOKOE YCBOEHHE
IIUCATeNIEM BCEX JOCTHMKECHMM IPEIIIECTBYIOIIETO IEPUOMA, «30JI0TOrO
BEKa» PYCCKOH JINTEPATypbl, U MHTEPEC K HOBOMY HCKycCTBY XX BeKa.
OcHoBHOE BHMMaHHE B pabOTE€ COCPENOTOYEHO Ha UTOTOBOM XapakTepe
OCBOEHHMSl  Kilaccuueckod  Tpaauuuu.MccnenoBatenb — ykasblBaeT — Ha
OpraHWYHYyI0 CBA3b YexoBa € KJIACCMYECKOW JINTEpaTypHOM TpaauLMEH,
o0o3Hayast Takue nMeHa, kak A.C. Ilymkus.

KuaroueBbie caoBa: A.C. Ilymkun. A.Jl.  Yexos- Tpagunus-
(GYHKITMOHUPOBAHKE —TyITKUHCKHUE TPATUIIUU

TBopueckass OIM30CTH XYJIOKHUKOB OIPENENSeTCs, MPEeXIe BCEro, HxX
CXOIHBIM IIOJIOKEHUEM B UCTOPUKO-TUTEPATYPHOM IIPOLIECCE, TOM CXOIHOM -
pemaronen - pojb, KOTOPYIO JOBEJIIOCh UM ChIPAaTh B PYCCKOW JIUTEpaType
Hayana u koHna XIX Beka. IMeHHO mostomy 3a mMmeHamu Ilymkuna u
YexoBa IpOYHO 3aKpENUIIOCHh TPU3HAHKUE MIEPBOTO U MOCIEIHETO KIACCUKOB
«3onotoro Bekay. Kak yreepxknaer C.1O. Hukomnaesa, 3HaueHue Toi 3a1a4w,
KOTOPYIO BBIIIOJIHWI YeX0B, «CONOCTaBUMO C MCTOPUUYECKON PpOJIBIO
[Mymxkuna;.( Nikolaeva S .U,-1992 p.97) > ¢ Toi#l numib pa3HHIEH, YTO
NIEPBBIA MPENBOCXMINAN, a BTOpoil moasoaun urtoruw» . M.JI CemaHoBoii
aHaJIM3UPYIOTCs BbIcKaszbiBaHus Uexosa o Ilymkune, copepxalmuecss B €ro
MUChbMaxX, CTaThsX, (hempeToHax; ocoOeHHocul LuTUpoBaHus IlymkuHa B
XYJO0’KECTBEHHBIX MpOU3BeNeHUsAX YexoBa; TpaHCPopMaius MYIIKHMHCKUX
MOTHBOB M 00pa3z0OB; pacCMAaTPUBAIOTCS THUIOJOTUYECKUE PSAJIbI, BIIEPBbIC
«OTKpPBITBIE» B pycckoil juteparype [IymIKMHBIM («MaJe€HbKHI 4YeIOBEK),
«JIMITHUH YeI0BEK»); HAMEUEH TaKOH acleKT, Kak CPaBHUTEIbHOE U3YUYeHUE
nodtukn nucareneil. M.JI. CemaHoBa INpPUBOAUT CXOJHBIE CYXKIECHHUS
[lymkuna u YexoBa, OTpakarolMe UX OCHOBHBIE TBOPYECKUE MPUHLIUIIBL:
«TOYHOCTH M KPaTKOCTh - BOT IEPBBIE JOCTOMHCTBA MPO3bl», «KpaTkocTh -
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cectpa Tanmanta»( Semanova , 1961 p.96). Ilo MbIcIu UCCIIeTOBATETBLHUIIBL,
OOIIMMHU CBOWCTBAMM IYIIKMHCKOM ¥ UYEXOBCKOW TMPO3bI  SIBIAETCS
«OoraTcTBO COAEp)KAHUS TPU CKATOCTH, SKOHOMHH XYJOXKECTBEHHBIX
CPEICTBY.

HeoOxonmuMo OTMETHTb, OJIHAKO, YTO COIOCTaBIEHUE IPO3AUUYECKOrO
noBecTBoBaHus IlymkunHa m YexoBa Ha OCHOBE NPHU3HAKOB KPATKOCTH,
JAKOHUYHOCTH CTHJIS TOJIYYUT 3aT€M BeChbMa HEOJHO3HAYHOE pa3BHUTHE B
paboTax uccienoBaTelield, a moI4ac BbI3OBET U CEPbEe3HbIC BO3pakeHus . B
To e Bpemsa, B pabore M.A. I'ypBuua «Ilpo3a UYexoma: Yenosek u
neiicrurenbHocTh» (1970) HaxomauMm MHTEpecHOE HAOJIOJEHUE, KOTOpOE
SBJIICTCS OOBEKTUBHBIM TIPOJIODKEHHUEM WJICH O «pacIupeHud chepsl
nzo0paxkaemoro», BbickazanHod M.JI. CemaHoBo#: «DcTeTHYECKOE
OoCBOeHME "HM3KOW" peicTBUTeNbHOCTH, Hauartoe I[lymkunbiM. Yexos
JOBOJUT JI0 OCBOEHHUsI c(hepbl OaHATLHOTO, TPUBUAILHOTO,

B MaciuTabax CIIOXHEWIIEH TeMbl TUTepaTypHBIX TPAAMIIMIA B TBOPUYECTBE
UexoBa o0co0oe MECTO 3aHUMaeT mpodiieMa OCMBICIeHUs YeXOBbIM
XyJl0’KeCTBEHHOT0 Hacieaus Ilymkuna. Y uCTOKOB comocraBiieHHus: Yexosa
u [lymkuna Haxonurcs 3Hamenurtas gopmyna JI.H. Toncroro, csizaBuiero
BOEIMHO JBa Benukux uMmeHu: «YexoB - sto [lymkun B mposew. 3aech
YTBEP)KAAETCSd €IUHCTBO KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKON Tpaaulluu, TIIyOoKoe
ycBoeHHE YeXOBbIM TBOPUECKHX JOCTHKEHUH €ro mpeamecrBeHHuka Ha
OpPraHUYHYIO CBSA3b ATUX UMEH YKa3bIBaJIU U COBpeMEHHbIe UeXOBY KpUTHKHU.
Tak, mpencraBisieTcss HEOOBIKHOBEHHO MPOHUIIATEIHHBIM BBICKA3bIBAHHE (
Glinka A.C, -2013 p.96) «Ou [YexoB] mociaeqHHN KIACCHK PYCCKOTO
peanu3Ma, 3aBeplialluMid W yxke mnpeogoseBaronmi ero. Ilocmenuuit
YAUBUTENBHBIM 1IBETOK HA 3TOM JIpEBE XYAO0KECTBEHHOIO MO3HAHUS Oenoro
JTHS SKU3HHW, CaMbli TOHKHM, HEXHBIM M apoOMaTHBIM LBETOK . B HeM u
TYPr€HEBCKOE, U TOJICTOBCKOE, HO YK€ YMILE, TOHbIIIE, KIACCUYHEE. 371eCh
MO>HO ITOYYBCTBOBATh TO BEJIMKOE, YTO OTKPBUIOCH HaM depe3 [lymkuna.».

TBopueckoe cOnMMKeHHE XYIOKHUKOB ONpEeNseTcs, MPexJIe BCEro, Mx
CXOJIHBIM II0JIOKEHUEM B UCTOPUKO-JIUTEPATYPHOM MPOLECCE, TOU CXOIAHOU -
pelaronen - poiblo, KOTOPYIO OHU ChITPajid B PYCCKOU JIMTEpAType Havalla
n xoHua XIX Beka.TBopuecmo A.Il UexoBa 3aHMMaeT yHHUKalIbHOE
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MOJIOKEHUE B PYCCKOM JUTEpaTypHOM Iponecce koHua XIX - Hayana XX BB
UexoB 3aBeplIacT pa3BUTUE KJIACCHUUYECKOM JIMTEPATypbl U B TO XKE BPEMs
HaxOJUTCS Yy HCTOKOB HOBOM XYHOXXECTBEHHOW DJIIOXM, CBA3aHHOM C
CUMBOJIUCTCKUM HCKYCCTBOM OJTO OOYyCIOBMJIO INIyOOKOE YCBOEHHE
Yex0BBIM BCEX JOCTHMKCHHUM NMPEAIIECTBYIOIIErO MEprUoia, TaK Ha3bIBAEMOTO
«30710TOTO Beka». Jlig mHcarens XapakTepHa OpraHW4YHas CBA3b C
KJIACCUYECKOM PYCCKOH JUTepaTypoil, U Npu 3TOM 0co00e 3HAYeHHE B
YEXOBCKOM TBOPYECTBE MMEET IIyIIKMHCKas Tpaguuusa. CIoKHOCTH ee
BOCIIPHUSTHS Y ITUCATENSI COCTOUT B TOM, YTO B JAHHYIO 3110XY (OPMHPYETCS
«wvudp» o Ilymkune, Bo3nukarouwii B scretuke B.C. Conossena, [1.C.
MepexkoBckoro, B.B. Po3aHoBa, B TBOpYeCTBE CHUMBOJMUCTOB. bynyuu
ONMU30K K 3TUM (QHIIOCOPCKO-TUTEPATypHBIM KpyraM, YexoB BOCHpUHUMAET
HEKOTOpble OCOOEHHOCTH CHUMBOJMCTCKOM MHTEpIpeTaluy JUYHOCTU U
TBOpuecTBa [Iymkuna

Tpaauuusi pyccKoro KIIACCHYECKOTO poMaHa, OTKpbiTas «EBrenunem
OneruHpIM», MPOSIBUIIACH B TBOpUECTBE UexoBa B CBSI3M C BO3BPALICHUEM K
LEJIOMY DPSIIy CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB MYHMIKMHCKOW POMaHHON MOITHKH.
Hamu paccMOTpeHBl «OHETMHCKMI» CIOKET, CHUTyallus pa3MHUHOBAHUS
repoeB, XyJI0KEeCTBeHHas npoekuus oopa3zoB Esrenuss Onernna u TaTbsHbl;
Haubosee OOIIMe acleKThl XYyI0’KECTBEHHOM KapTHHBI MHUpa (IMOCKOJIBbKY
MMEHHO B HEW OTpakaeTcs TBOPYECKOE MHPOBOCIIPHUATHE IHUCATENS); a
TaK)Xe BOMPOCHI MHTEPTEKCTYaJbHBIX CBSI3€H, OTHUM U3 CPEJICTB CO3IAaHUS
KOTOPBIX SIBIIIIOTCSl TYIIKMHCKHE LWTaThl B TpOHM3BeAeHUsX Yexosa.
[IpennpuHsiTOEe CpaBHUTEIBHOE M3y4EHHE JBYX TBOPYECKHX CHCTEM
MO3BOJISICT MIPUNUTH K CIIEIYIOIIUM BBIBOJIAM .

CaMbIM aKkTyaJbHBIM MYHUIKHHCKUM IPOMU3BEIACHHUEM sBiIsgeTcsa Uil Yexosa
poman  «EBreHunii  OHeruH», BOCIHPUHMMAEMBbI  MHCAaTEIEM  Kak
KJIAaCCMYECKH  o0pasel]  «IpaBUJIBHOM  TMOCTAaHOBKM  BOIIPOCOBY.
XynoxectBeHHass cucrema «EBreHns OHernHa» MOJMyYHMJIa CJIOKHOE
MIPEJIOMJIEHUE B YEXOBCKOM TBOPYECTBE, OTO3BABIINCH HA PA3TUYHBIX
YPOBHSX OpraHM3aluy IpousBeneHMid Hamm oTmedeHa 3HAUMMOCTH JUIS
UexoBa  «OHETHHCKOIO»  CHOKETa,  KOTOPBIM  CKJIaAbIBaeTCa W3
«uernpoucxosammx coopituity (KO.M. Jlorman) B cBs3u ¢ otuMm, B
TBOpuecTBe YexoBa oOKa3anach HEOOBYAMHO MPOAYKTHUBHOM CIOXKETHAs
CUTyalusl pa3MHUHOBaHUS U pasiyku repoeB. OgHAKO IpU OIpPENEICHHOM
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CXOJCTBE, BHYTPEHHEE HAIIOJHEHUE OTOM CUTyallMu Yy IHUcaTelen
CYLIECTBEHHO pasinnuaercs. ['ak, pasnyka EBrenus m TaTbsHbl BCE K€ HE
o0opaunBaeTcs MX JAYXOBHOW HEBCTpEYEH; HANpPOTHUB, UMEHHO JTyXOBHOE
ellMHeHNe B (pUHale poMaHa CO3JAaeT YHUKAJIbHBIA 3(PQPEeKT NpocBeTIeHHUs,
karapcuca. Cnoa JIt0OBU NPOMU3HECEHBI TE€POSIMH, a 3HAUUT, OOIIEHUE U
IIOHUMaHHE COCTOSUUCh. VIHaue CKIaabIBalOTCs CyAbObl YEXOBCKUX I'€pPOEB,
KOTOpBIE TIOCTOSIHHO OLIYIIAIOT IPHUCYTCTBHE HE3PUMON pa3lesstoniei
«cteHb». Haumbousiee sipko 3Ta CrokeTHash MOJENb BbIpakeHa B «Pacckasze
rocrioxku bIbl», a Takxke B pacckazax «Bepoukay, «Y 3HaKOMBIX», «JloM C
ME30HMHOM», TJi€ VIYIIEHHAas BO3MOXKHOCTb O0OpauMBaeTCs B MTOIe
ynymennoi xu3Hpio( Chekhov . A.P -1986 ).

HaGmromaercst oTuetnimBasi «mpoekius» o0pa3oB EBrenust u TarbsHel Ha
XapaKkTepbl YeXOBCKUX MEPCOHAXKEH, HO U B JAHHOM Cllydyae UMEET MECTO He
TOJIBKO CJIEJIOBAaHUE ITyUIKUHCKOW TpPaJAMLUMU, HO U €€ 3HAuuTeIbHOe
nepeocMeicieHre. B omnucanun repoeB UexoBa NPHUCYTCTBYET OUYEBUAHAsS
CHIJKAIOIIAs HPOHUS, HEJONyCTUMass B IYHNIKUHCKOM ITOBECTBOBAHMHU.
MeHnee OYEBUAHO MOJBEPraeTcs MEPEOCMBICICHUIO KOHLEMIUS MKEHCKOTO
Xapakrepa, Bocxozsmas K oOpa3sy TarbsHbl. OTH pacXxOXIEHUS C
MYIIKAHCKOW TPaIuIel OTPaKaloT CyIIECTBEHHBIE N3MEHEHHS B TYXOBHOM
CTPOE€ COBPEMEHHOIO 4EJIOBEKa, XYJOKECTBEHHO 3a(hUKCHPOBAaHHBIE
YexosbiM [Incatens c10BHO Obl UCHBITHIBAET «OHETMHCKYIO» CUTYalMIO HA
MHOM KM3HCHHOM MaTepualie, Ha HHoM Ture repos.( Fortunatov N.M (1977
p.32).

Btopoii acniekT BoCpUsITHS MYIIKUHCKOW TPaIUIUU CBsI3aH C OOpalieHueM
K XYJOKECTBEHHOM KapTuHe Mupa. Ee mccienoBaHue NMO3BOJIWIO CHEIaTh
BBIBOJI O MPOJOJDKAKOIIEMCS JUAJOore JBYX TBOPYECKHUX CHCTEM. YexoB
BO3BpAIaeTCI UMEHHO K ITYIIKWHCKOMY, BCEOOBEMITIONMIEMY B3IJISITY, YTO
MPOSIBJISIETCSI B CO3JITaHWU IIEJIOCTHOW KapTHHBI MUpPa, BKIIFOYAIOIICH B ceOst
TaKue KJIACCHYECKHE €€ KOMIIOHEHTHI, KaAK «METENbY, «I0pPOTra», «CTEeIb» U
«mopey. OIHaKo B Xy/I0XKECTBEHHOM KapluHe mMupa y UexoBa ckazanoch U
HECOMHEHHOE BJIMSIHUE CUMBOJIMCTCKOI'O MCKYCCTBA - B IOBBILIEHHON POJIU
JeTalii, CUMBOJMYHOCTH MPHPOJHBIX 00pa3oB, B OIIYIIEHUU 3aMKHYTOCTHU
YEJI0BEYECKOW JKU3HU M MaJOM €€ CBSI3aHHOCTH C PUTMaMH MPHUPOIHOIO
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ObiTusi. Ha mepBblii MJ1aH B YEXOBCKOM TBOPYECTBE BBIXOJUT HMEHHO
OHTOJIOTMYECKUIi actiekT Bocnpusitus npupoasi( Bulich H.H,(1988).

CemanTuka oOpasza merenu cBsizaHa y Uexosa, kak u y [lymkuna (mipexie
BCEro, B CTUXOTBOpPEHUH «beckl»), ¢ MOTUBAMH TOMHTEIBLHOTO KpPY)KEHUS,
6espicxonnoctu. [Ipu 3Tom B moBectu «KamuTanckas gouyka» 3TOT oOpa3
MOJIy4aeT MHYI0 TPAKTOBKY, ACCOIMHUPYSICh C HCTOPUUYECKUM «OypaHOM»,
cTUXHel HapoaHou xu3HU. B pacckaze Uexosa «Ilo memam ciryxOb» Takxke
HaMEUeH BBIXOJl U3 CUTYallUU OTYASHUSA, KOTOPBIM 3aKJII0YAETCS B €IMHEHUU
Pa3pO3HEHHBIX «KIJIOYKOBY» YXM3HU B OCMBICJICHHOM TapMOHMYHOM IIEJIOM.
Crenr B TBOpuecTBe YexoBa COOTHOCUTCS C IYHIKHHCKUM OOpa3HbIM
pelieHueM: B TPOU3BEACHHUSX OOOUX MHcaTelied OHAa HaJeleHa EMKUM
XYI0KECTBEHHO-(PHIOCOPCKUM COJIEpKAaHUEM, KaK CUMBOJI OBITHS B IEJIOM,
C €ro pOKOBBIM NPOTUBOPEUUEM MEXKAY BEYHOCTBIO MHUpA U TPAru4yeckKoil
OpEeHHOCTbIO, MHUMOJIETHOCTHIO YEJIOBEUECKON >KH3HU. YUeXOBCKUU TOMOC
JOPOTH MMEET CII0KHYI0, JABONCTBEHHYIO CEMAHTHUKY C OJIHOM CTOPOHBI,
IIMPOTa MPOCTPAHCTBEHHOTO OXBaTa, reorpaduyeckas «HEYCIOKOCHHOCTH)
XapaKTEePU3YIOT JYXOBHO OOTaThIX T'epoeB; C APYrOd CTOPOHBI, «I0POTa»
COINPOBOXAAETCS HACTPOEHUSIMU TPEBOT'H, TOCKU, Oe3HaaexxkHocTH Hamu
OBLIT TIPOAHATTU3UPOBAH UMEHHO BTOPOU CMBICIIOBOM ACIEKT, BOCXOJISIINUNA K
MYIIKAHCKOM TPaKTOBKE 3TOTO 00pa3a, sIBICHHON B TaKUX CTUXOTBOPEHUSX,
kak «Tenera >xu3Hu», «Jlopoknsie xano0bl», «becb», «3UMHSAS qOpOTay.
[IpocTpancTBeHHbIl 00pa3 Mops y UYexoBa BO MHOTOM pa3BUBAeTCS B
paMKax «Cropa» ¢ poMaHTHUYeCKO# moaTukoit I[lymkuna, uro Hanboee spKo
MIPEACTABIICHO B MOBECTU «J[ya11b»

AHanu3 HEKOTOPbIX MMYIIKMHCKUX IUTAT I[03BOJISIET TOBOPUTH 00 UX
KOHCTPYKTUBHOW POJIM B YEXOBCKHUX IMPOM3BEIEHUAX. LUTaThl BBICTYHArOT
KaK BaXHOE CPEJICTBO CO3JaHUsl MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH, ITIOCKOJIBKY 32 HUMH
OTKpbIBaeTCsl Tiy0okoe ocBoeHHe UYeXOBbIM MYIIKMHCKOM TpaaulMd Ha
YpOBHE CIOKET HOM cXxeMbl, ujeu, xyaoxecl BeHHol punocopun Ilymkuna.
Pacckaz «YepHbII MOHAax» CBA3aH C CIOKETHOM MOJEIBIO IOOMBI
«IlonTaBa», mpexae BCEro B TOM €€ 4YacTH, KOTOpas OIpPEenesseTCs
HanpsOKEHHBIMU OTHOIIEHUSIMH Tpex Onm3kux moaed (Masensl, Mapuu,
KouyOes1). B kauectBe ocHOBHOro ¢uiocodckoro «iapa» 00oHux
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IIPOM3BEACHUN BBICTYAET pa3BEHYaHUE WUJEU KPaWHEro MHAUBUIYyanu3Ma(
Belinsky V.G., . 1955 p.22).

[IpyHIMMUATBPHBIM ~ OTJIMYMEM,  XapakTepm3ylmuM  (utocodekyro
KoHUenuuio ObiTua y YexoBa u IlymkuHa, Heo0XoAMMO IPU3HATH
YCTPOMCTBO OTHOLIEHUM MEXKIy JIIOABMH B XYyJOKECTBEHHOM MHpE
nucarened Cdepa, B KOTOPOHl >XKMBYT IYIIKMHCKHE I€pOU, - 3TO MHUP
«OJIOMAILIHEHHBI», «CO3BYYHBII» YEIOBEKY, I'/le BCE M3HAYAIbHO OJIM3KH U
poactBeHHbl. C oxHOW cTopoHbl, IlylIkMH HMpOHU3UpYeT HaJ 1M0J00HON
JIUTEpaTypHOHN «Mozenbio» B «lloBecTsax benkunay, HO ¢ APYron CTOPOHBI, B
«KanuTanckol 1oyke» OHAa HAaXOAMUT BBICOKOE (HMIOCO(CKOE BOIUIOUICHHE.
B nocnenneit tpetn XIX Bexka Ha IEpBbIi IUIaH B JMTEPATYPE BBICTYIIAET
XPOHOTONI  «OOJBIIOIO TOpOAa» , YTO ONPENENSETCs CIOKHEHIINMHU
COLIMAJIBbHBIMU M KYJIBTYPHBIMU IIpolieccaMu 310XH. B TBopuecTBe UexoBa
JOMHUHHPYET HOBas XYJOXKECTBEHHass MOJENb OTHOIUEHUM, KOTJa JIOAH
CTaHOBATCA OAMHOKM M OTYY)KIEHbl Ipyr oT npyra. [loatomy curyanus
pasMuHOBaHMs y YexoBa MOUTH HEM30€kKHA M HMMEET HUHYIO IPHPOLY,
Hekenu B mymkuackoM pomane.( Klyuchevsky V. O. 1991 p.88).

[To3nune npowmsBeneHuss YexoBa HamMeqarOT JBM)KEHHE K IIPEOJOJICHHUIO
tparu3ma («Ilo nemam cmyx0b», «/lama c¢ cobaukoit» u ap.). OgHako
ocHOBaHue TrapMoHun y UYexoBa u IlymkmHa Takxke pasnuuHo. B
MyIIKMHCKOM TBOpuecTBE 1830-X TrOOB HAAEKHOM OINOPOM SBJISAETCA
«CaMOCTOSIHBE» - <«3aJIor» JIyXOBHOIO «BEIMUYUs». YEXOBCKUH MHp
rapMOHUYEH H3HAYaJIbHO, B CBOMX OBITUHHBIX OCHOBaX, HE3aBUCHUMBIX OT
yenoBeka OHTOJIOrMYECKas KOHLENINS T103Ta IPEANOoJIaraeT Npu4acTHOCTb
yesnoBeKa OOJIbIION HCTOPUHU; YEXOBCKHE TE€pPOU KMBYT B OTUYKIECHHOM
MHUpE, U MO3TOMY XapaKTepHO, YTO HCTOPUYECKUE COOBITHSA B TBOPUYECTBE
YexoBa NpaKTUYECKU HE OTPAKEHBI.

XynokecTBeHHYI0 MaHepy YexoBa cOmmkaeT ¢ MYHIKMHCKON ocolas
€MKOCTh, 3HAaYUMOE" CJI0OBa B CTPYKType )eKcTa, 4o jael BO3MOMXKHOCTH
COIOCTABJIATh MPOM3BEACHUS PAa3HOM POJOBOM MPHUHAIEKHOCTH (IIMOC U
JUPUKY, TPO3Yy M TO33UI0). 3Jiech NMPOSBUIACH CYIIECTBEHHAs TEHICHILUS
YEXOBCKOHM 3IMOXU B LIEJIOM - KAHPOBO-POJIOBOM CHHTETH3M, CBOMCTBEHHBIN
3aBepILIAIOIIEMY JTaIly B Pa3BUTUU PYCCKOH KIIACCUYECKOM TUTEpaTyphl. JTa
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TEHJICHIIUS PEaTN30BANIaCh B MPOIECcCaX JUPU3ANNHA U SMU3ANUN JIpaMbl, a
TaK)Ke B CO3JJaHUM JINPO-IMUICCKUX MPOU3BEACHUN (OJTHUM M3 CAMbBIX SPKUX
MIPUMEPOB, MPEIIIECTBOBABIIINX TBOPUYECTBY UYexona, ObLTH
«CtuxorBopenust B mpose» M.C. Typrenesa)( Grigoriev Grigoriev A. P.
1990 p.22)

OcHOBHOE BHHMMaHUE B JIaHHOW paboTe ObUIO YIEIEHO BONIpPOCaM
IIPEEMCTBEHHOCTU B MCCJIEJOBAHUU CHOKETHKH, MOTHUBOJIOTUH, OOpa3HOIro
crpos Yexosa u Ilymkuna. PaccMoTpeHHbIi MaTepra IpUBOIUT K MBICIH O
TOM, YTO IMYHMIKWHCKad Tpaaulud BECbMa 3Ha4rMMa B TBOPYCCTBE leOBa, €e
IIPUCYTCTBUE OTYETIIMBO IPOSBISECTCA B MPO3€ pa3HbIX JeT. [lepcriekTuBbl
z[am,Heﬁmero HUCCIICJOBaAHUA Hy1HKHHCKOﬁ Tpaauluu MOT'YyT BKJIFOYAaTbhb, BO-
IIEPBBIX, IIPUBJICYEHHUE APYrOro Kpyra 4e€XOBCKUX MPOU3BEIACHUN - PAHHUX
IOMOPUCTMYECKMX pPAacCKa30oB U JpamMaTypruy, a BO-BTOpPBIX, H3y4YCHHE
KAHPOBOI IMO3TUKM poMaHa, Oepyiied cBoe Hadyano B pomane [lymikuHa
«EBrennit OHernH» U CIOXKHEHIIUM 00pa3oM IPETOMUBILEHCS B paccKa3ax
u nosecTsax YexoBa. DnucTossipHas HymKMHMaHa YexoBa Taxxke TpeOyer
CBOETO JAJIBHEMIIIET0 N3y4YECHHUS.
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